Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 63

YAAMOI =17

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A tightly wound plea asks for protection from secret plots and the weapon The Greek text of Psalms 63 follows the standard critical text of the
of malicious words. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A tightly shaped plea for preservation under coordinated
verbal violence. After the Davidic superscription, the singer asks God to
hear the voice of his supplication and to shield his life from the fear and
conspiracy of enemies. The middle movement lingers over their weapons
of speech: tongues sharpened like swords, bows bent to send bitter words,
hidden ambushes against the blameless, and conspiratorial confidence

that no one will see their traps. The turning point comes when God



answers with his own arrow, so that the attackers are struck, destabilized
by their own tongues, and made into a public lesson. It closes with a
widening human response of fear, recognition of God's work, and glad
trust among the righteous and upright in heart. Versification follows the
LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

63:1

©63:2-3

©63:4-7

©63:8-9

©63:10-11

The superscription introduces a Davidic psalm

The heading marks the composition for liturgical use and places it within the Davidic voice and tradition.

The singer pleads for hearing and shelter from conspirators

God is asked to hear the voice of supplication, rescue the psalmist's life from enemy fear, and cover him from the plotting crowd of evildoers.

The enemy campaign is described as hidden and weaponized speech

Their tongues are sharpened like swords, bitter words are shot like arrows at the blameless, and their secret traps are laid with brazen confidence and deep-

hearted calculation.

God reverses the attack and exposes the attackers

God is exalted as he answers with his own arrow, turning the wounds back on the wicked so that their tongues become the cause of their collapse before

onlookers.

Public fear becomes understanding and righteous joy

All people fear, recount God's deeds, and grasp his work, while the righteous rejoice in the Lord and the upright in heart receive praise.



1 €ig 0 Téhog PaAuog T@ Aauid

For the end, a psalm for David.

Liturgical superscription

7 \ 7
€1¢ T0 TéAog

The heading frames the composition before the plea begins and locates it within the Davidic psalm

tradition.
€i¢ 70 TéAog PaAuog
for the end psalm
P &ig RA ASN -6 N3E ASN - téhog N2 NSM - paAudg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

%
for

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauvid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAuds: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



2 €lodkovoov 0 0edg TG PWVTG Hov év TG déeabai pe dmod edBov ExOpod €0l TV PuxAV Hov

Hear, O God, the voice of my supplication; from fear of the enemy deliver my life.

Opening plea  €{0AKOVGOV

The prayer opens with direct address and two imperatives, asking both for attentive hearing and for
rescue from enemy-induced terror.

7 7 [ 4 /4 ~
E1GALKOVGOV 0 Oeog Th¢
hear 0 God the
VA AAD2S - dkolw + €ig RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ RA GSF - 0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause ) predicate, or apposition )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— verbal action or state — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

drobw + ig: meaning 'hear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

~ b ~
Pwvng qov EV W
voice my in the
N1 GSF - pwvn RP GS - €y P-év RADSN -6
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
o0ssession, source, or quali articipant role within the clause
: quaty i : — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification ,
2 £ €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
@wVN: meaning 'voice'; it serves as genitive pov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the complement phrase.
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



déecBat
supplicating
V2 PMN - 8w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

déw: meaning 'supplicating'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

) \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

@ofov

fear

N2 GSM - p6Bog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

£x0pod £€eAob v Puxnqv
enemy deliver the life
N2 GSM - €x0pdg VB AMD2S - aipéw + €K RA ASF -0 N1 ASF - Yoxn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p04G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aipéw + €k: meaning 'deliver'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



3 E€O0KEMAOAG HE ATO GLOTPOPTIG TTOVIPEVOUEVWV ATIO TANBOUG Epyalouévwy TNV avouioy

You sheltered me from the conspiracy of evildoers, from the crowd of those working lawlessness.

Recalled protection éGKéT[O(G(S(C ue

The prayer briefly shifts from request to remembered protection, grounding present confidence in
God's prior sheltering action.

~ = ~ - - - -

bl /4 7 b \ ~
EOKETIAOOG ME (091(0) ovoTPOPNG
you sheltered me from conspiracy
VAI AAI2S - okemd{w RP AS - €y P-ané N1 GSF - suotpopn
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing
constative aorist articipant reference . . . relational specification
- —P P amd: meaning 'from'; here it marks the - P
okend{w: meaning 'you sheltered'; it ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing oLOTPOPN: meaning 'conspiracy'; it serves
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase. as genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
/4 b \ 4 bl /4
TIOVT|PEVOUEVWYV 1o T[)\T]OOUC €pYaZ0p€V(A)V
of evildoers from crowd of those working
V1 TumyTY movpevopat P - 4md N3E GSN - mAfj0og V1 - numyny €épydlopat
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause 0ssession, source, or qualit of the clause
f — spatial or relational framing : quary f
— verbal action or state L . , . — relational specification — verbal action or state
amo: meaning 'from'; here it marks the
TUTTYTIY Tovpevopat: meaning 'of relation signaled by preposition governing mAfi0o¢: meaning 'crowd'; it serves as numyny €pydlopat: meaning 'of those
evildoers'; it carries the action, process, or its complement phrase. genitive nominal element defining working'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as relation, possession, source, or quality. state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or verbal form carrying the action, process, or

state of the clause. state of the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avouiav
lawlessness
N1A ASF - avopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

4 olTIveG NKOVNOAV WG pouPaiav TaG YAWOoH§ a0T®V EVETELVAY TOEOV ATV TPAYUX TIKPOV

They sharpened their tongues like a sword; they bent their bow, a bitter word.

Description of hostile weaponry o'fuvgg

The enemy crowd is now anatomized through vivid martial imagery, where speech itself becomes

blade and arrow.

OITIVEG
who

RX NPM - Gotig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sotig: meaning 'who's it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Nkovnoav
sharpened

VAI AAI3P - dkovdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovdw: meaning 'sharpened'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

WG

like

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pop@atav

a sword

N1A ASF - pougaia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pougaia: meaning 'a sword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

YAWooag
tongues

N1S APF - yA\@ooa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yA@ooo: meaning 'tongues'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Evétevayv
they bent

VAI AAI3P - teivw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Telvw + €v: meaning 'they bent'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

0oV
bow

N2N ASN - té&ov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

o o Tovecrell &
t6&ov: meaning 'bow'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPAyHo

aword

N3M ASN - mparypo

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdypa: meaning 'a word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TKPOV
bitter

A1A ASM - ukp4G
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

mkpdG: meaning 'bitter'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

T00 Katatoebont v AMoKPUPOLS AUWHOV EEGTIVA KATATOEEDGOVGIY AVLTOV KAl 0 @oPndrcovtal

So as to shoot the blameless from hidden places; suddenly they will shoot at him and will not be

afraid.

Statement of malicious intent

100 Katatolebont

The hidden purpose behind their verbal weaponry is exposed: a sudden, shameless strike against the

innocent.



ToU
to

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

katatoledoat
shoot

VA AAN * to€gbw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

to€evw + kata: meaning 'shoot'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

>
EV

from

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ATOKPUPOLG

hidden places

A1B DPM - GroKpupog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

andkpuog: meaning 'hidden places'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

duwuov

the blameless one

A1B ASM - &uwpOg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

duwpog: meaning 'the blameless one'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

e€amva
suddenly
D - ¢€dmva

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢Zdmva: meaning 'suddenly'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

K(xt(xtozs{)oouol\’
they will shoot
VF FAI3P " t0€ebw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

toéedw + kata: meaning 'they will shoot'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
@oPndnocovrar
they will be afraid
VC FPI3P - @oféw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oféw: meaning 'they will be afraid'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

)\
avtov
him

RD ASM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 €kpataiwoav avtoi¢ Adyov movnpdv dinyroavto tol kpoat mayidag einav tig dPetat adTog

They strengthened an evil word for themselves; they discussed how to hide snares. They said, 'Who

will see them?'

Deepening conspiracy

gkpataiwoav

The verse moves from weaponized speech to organized plotting, stressing mutual reinforcement,

hidden traps, and practical atheism.

=

EKPATALWOAV
they strengthened

VAI AAI3P - kpataidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpataiéw: meaning 'they strengthened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

£0VTOIC

for themselves

RD DPM - ¢éqvtol

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

£autoig: meaning 'for themselves';
pronoun marking person, possession, or
reference within the clause; here it
functions as pronominal form marking
person, reference, or participant role
within the clause.

=

Aoyov

word

N2 ASM - Adyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyoc: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

=

TovnpoOv

evil

A1A ASM - tovnpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=

dinynoeavro
they discussed
VAI AMI3P - fiyéopat + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nyéopat + dia: meaning 'they discussed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

To0
how to

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KpUYat
hide
VA AAN - kpOTT®

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Kpuntw: meaning 'hide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)

P

nayidog

snares

N3D APF " naryig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nayig: meaning 'snares'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



gimav
they said
VAI AAI3P - €ittov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

’7
TIg
who

RINSM - Tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oPetat
will see
VF FMI3S - (')pécoo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'will see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOVG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

g&npevvnoav dvopiag é€éAtmov é€epevvdvTeg e€epevvoetl TpooeAevoeTatl GvOpwog Kal Kapdia Pabdein

They searched out acts of lawlessness; in searching they were exhausted. A man will come near, and

the heart is deep.

Summary of the hidden search

e&npevvnoav

The wicked are portrayed as relentless investigators of evil, probing ever deeper into human

interiority and stratagem.

bl 4
£€npevvnoav
they searched out
VAI AAI3P - épevvdw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£peuvdw + €k: meaning 'they searched out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avoutag

lawless acts

N1A APF - Gvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avopia: meaning 'lawless acts'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£€EMmov
they exhausted themselves

VBI AAI3P - Asinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeilnw + ék: meaning 'they exhausted
themselves'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

£€ePEUVOVTEG

searching

V3 " TAmVITY €pEVVAW + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVTTH €pELVAW + €K: meaning 'searching';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

e€epevvnoel

in investigation

N3I DSF - é€gpevivnoig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

¢Zepedvnolg: meaning 'in investigation'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

"

P

npoceAevoETAL
will come near

VF FMI3S - €pxopat + Tpog

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

€pxopat + pog: meaning 'will come near'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
kapdia Babeia
the heart deep

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'the heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

A3U NSF - fadig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Babvg: meaning 'deep'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

v
avOpwmog
a man

N2 NSM - dv6pwmog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvOpwmog: meaning 'a man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Katl vPwbnoeton 6 B¢ PENo¢ vrmiwy yeviBnoav at TAnyol adT@dv

And God will be exalted; their wounds came to be like an arrow of little children.

Divine reversal

Kal VP wbnoetat 6 Bedg

The psalm turns sharply here: God's intervention overturns the conspiracy and reduces the enemy's

force to weakness and ridicule.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VY wdnRoetal
will be exalted
VC FPI3S - Oéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

UPow: meaning 'will be exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

0ed¢

God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

BéNog
an arrow

N3E NSN - éAog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BéNog: meaning 'an arrow'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

VWV
of little children
A1A GPM - vAiTiiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vAmog: meaning 'of little children'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

=

nAnyai
wounds

N1 NPF - mAnyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TANYH: meaning 'wounds'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - a0tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 4
gyevnOnoav
became

VCI API3P - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'became'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

«
at

the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0 kai €€nobévnoav €n' adTovg al yYAGooat adt®v étapdxdnoav navteg ol Oewpolvteg abTONg

And their tongues grew weak against them; all who saw them were shaken.

Collapse of the attackers | Kol éinoeé\/noav

The very instrument of the wicked, their tongue, turns against them, and the spectacle unsettles
everyone who watches.

~ Y - - - -

\ b /4 > ) \
Kol 8&]’]0’68\’1’]0’“\’ EN avToLGg
and grew weak against them
C - kal VAI AAI3P - GoBevéw + €k P émni RD APM - a0T6g
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause . . ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist - T . — participant reference
€n': meaning 'against'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle doBevéw + €k: meaning 'grew weak'; it relation signaled by preposition governing avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

”~ ™ ™ Y

€ ~ R ~ pd Ié
at Y}\(L)O'O'(Xl AUVTWYV €t0£p(xx9r|0'ow
the tongues their were shaken
RA NPF - 6 N1S NPF - yAdooo RD GPM - a0Tdg VQI API3P * Tapdoow
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
: . . - — participant prominence — relational specification — constative aorist
ai: Greek article marking definiteness and P pantp p
the role of the accompanying noun phrase. YA®ooa: meaning 'tongues'; it serves as a0T@V: meaning 'their'; pronoun marking tapdoow: meaning 'were shaken'; it carries
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.
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TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

€
o1
who

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oewpoivteg
Saw
V2 - manviy Oewpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy Oewpéw: meaning 'saw'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat €pofnon mag avOpwmog Kal avnyyetdlav T €pya To0 B0 Kal TX TOINUATA AVTOD GUVTKAV

And every person feared, and they reported the works of God, and they understood his deeds.

Public response

Kal €@ofPrion

The effect of judgment extends beyond the enemies: human observers fear, speak about God's action,

and come to understanding.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£@ofnon
feared
VCI API3S - @oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@oPéw: meaning 'feared'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TaG

every

A3 NSM - mag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'every'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b4
avOpwog
person

N2 NSM - GvBpwrog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvBpwmog: meaning 'person'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



\

pd 4 \ v
Kal avnyyetlav ™ Epya

and they reported the works

C-kal VAI AAI3P - yyéAw + dva RA APN - 0 N2N APN - €pyov

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist \ , , - — object specification
& ta: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ayyéMw + ava: meaning 'they reported'; it the role of the accompanying noun phrase. €pyov: meaning 'works'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ ~ \ 1
T00 Oe00 Kol ™
of the God and the
RA GSM - 0 N2 GSM - B6¢ C - kal RA APN - 0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
. possession, source, or quality context .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
- . . - — relational specification — discourse linkage or contrast . . . -
t00: Greek article marking definiteness and P 2 Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as genitive kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. discourse.
4 k) ~ ~
TolnuatTa auvtov oLuVIKAOV
deeds his understood
N3M APN - oinua RD GSM - a0tdg VAI AAI3P - iyt + ovv
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
or goal participant role within the clause of the clause
— object specification — relational specification — constative aorist
moinua: meaning 'deeds'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking Nyt + ouv: meaning 'understood'; it carries
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



11 ev@pavOnoetat dikatog €mt T@ Kupiw Kol EATIET €' AVTOV KAl EMIVEcONcOVTAL TTAVTEG 01 EVOEIG Tf
Kapdiq

The righteous will be glad in the Lord and will hope in him, and all the upright in heart will be
praised.

Closing confidence gf)(pp(xveﬁosral S{K(XIOC

The psalm ends by turning the public lesson into communal assurance: the righteous rejoice, trust,
and stand publicly vindicated.

~ = ~ ™ ~ - -

? 4 ’7 b \ ~
€U(P pav9r|0'8t(x1 SIK(XIOC Em TW
|3
will be glad the righteous in the
VC FPI3S - evgpaivw A1A NSM - dikaiog P émni RADSM: 6
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause predicate, or apposition ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— future — participant prominence
o B énl: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
ev@paivw: meaning 'will be glad'; it carries dikatog: meaning 'the righteous'; it serves signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; as nominative element functioning as complement phrase.
here it functions as verbal form carrying subject, predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

”~ ~ - - ~

4 \ bl ~ pl ]
Kuplw Katl EATIET €M
Lord and will hope in
N2 DSM " kUp10g C - kai VF2 FAI3S - éAntilw P éni
dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
instrument, sphere, or recipient context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — future . o ) )
én': meaning 'in'; here it marks the relation
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as dative kal: meaning 'and'; conjunction or particle €Antiw: meaning 'will hope'; it carries the signaled by preposition governing its
nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



y 7
avtov
him

RD ASM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£naveoOnoovral
will be praised
VC FPI3P - aivéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aivéw + énu: meaning 'will be praised'; it
carries the action, process, or state of the

TMAVTEC
all

A3 NPM - dg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form or apposition.

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.

(¢ R ~ ~ /4
(0]} 81)9814; m K(XPSI(X

3 [3

the upright in heart
RANPM - 6 A3U NPM - €060g RADSF -0 N1A DSF - kapdia

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€0B0¢: meaning 'upright'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

no substitute for a lexicon.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



